
CONNECT

Bring cable ends together, aligning thread

Screw into cap, creating lanyard

Attach cap cord through cap eyelet and draw back through loop

Connect cap cord to compatible cases, electronics, bags and more
See Table 1-6.

STREAM

Unscrew cable from cap

Plug into device and power source

NOTE: LifeProof cases are NOT waterproof with cable installed
See Table 7-8.

CARE + MAINTENANCE

The cable is WaterProof; keep it clean by wiping down with wet cloth.

Check cap after exposure to the elements; clean with water and dry 
thoroughly before reconnecting cable. It blocks dirt and dust but may 
let in water under severe conditions. If the cable gets wet, shake off 
excess water and wipe dry.

WARRANTY

All LifeProof products are backed by a 1-year limited warranty. 
Product warranty only covers the LifeProof product – it does 
not cover any non-LifeProof product or device. Otter Products, 
LLC together with its affiliated entities worldwide is the company 
responsible for providing this warranty coverage. Visit www.lifeproof.
com/policies-and-warranties for more information.

LIFE SUPPORT

IF THE LIFEPROOF PRODUCT WAS PURCHASED FROM A 
RETAILER OR OTHER RESELLER OF LIFEPROOF PRODUCT, 
YOU SHOULD FIRST CONTACT THAT RETAILER/RESELLER TO 
ASK ABOUT THEIR RETURN POLICY. 

IF YOU ARE WITHIN THE RETURN POLICY OF YOUR RETAILER/
RESELLER, YOU SHOULD RETURN YOUR LIFEPROOF 
PRODUCT TO THEM.

IF YOU ARE NO LONGER COVERED BY THE RETURN/REFUND 
POLICY OF THAT RETAILER/RESELLER, PLEASE CONTACT 
LIFEPROOF SUPPORT.

USA + Canada

1.888.533.0735 Toll Free
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International

support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Show us how you #LiveLifeProof

L I F E A C T Í V  A u x i l i a r y  A u d i o  C a b l e    O w n e r ’s  m a n u a l
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VERBINDEN

Kabelenden verbinden, Band ausrichten

In Verschlusskappe einschrauben und so Tragegurt schaffen

Band durch Öse an Verschlusskappe stecken und durch Schlaufe 
zurückziehen

Verschlusskappenband an kompatiblen Schutzhüllen, 
Elektronikgeräten, Taschen usw. anbringen
Siehe Tabelle 1-6.

STREAMEN

Kabel vom Verschluss abschrauben

In Gerät und Stromquelle einstecken

HINWEIS: LifeProof-Schutzhüllen sind bei installiertem Kabel NICHT 
wasserdicht
Siehe Tabelle 7-8.

PFLEGE + WARTUNG

Das Kabel ist wasserdicht; wischen Sie es mit einem nassen Tuch 

ab, um es sauber zu halten.

Verschlusskappe nach Kontakt mit den Elementen prüfen; mit 
Wasser säubern und vor dem erneuten Anschließen vollständig 

trocknen lassen. Sie blockiert Schmutz und Staub, ist unter extremen 
Bedingungen jedoch wasserdurchlässig. Wenn das Kabel nass wird, 
Wasser abschütteln und trockenreiben.

GARANTIE

Alle LifeProof-Produkte haben eine beschränkte Garantie von 
1 Jahr. Die Produktgarantie gilt nur für das LifeProof-Produkt. 
Produkte oder Geräte anderer Hersteller sind von der Garantie 
ausgeschlossen. Otter Products, LLC und seine angegliederten 
Geschäftsunternehmen ist das Unternehmen, das für die Deckung 
der Garantie verantwortlich ist. Weitere Informationen finden Sie 
unter www.lifeproof.com/policies-and-warranties.

LIFE-SUPPORT

WENN DAS LIFEPROOF-PRODUKT VON EINEM HÄNDLER 
ODER WIEDERVERKÄUFER VON LIFEPROOF-PRODUKTEN 
GEKAUFT WURDE, FRAGEN SIE ZUERST DEN HÄNDLER/
WIEDERVERKÄUFER NACH SEINER RÜCKNAHMEGARANTIE.   

WENN DIE RÜCKNAHMEGARANTIE DES HÄNDLERS/
WIEDERVERKÄUFERS GÜLTIG IST, GEBEN SIE IHR 
LIFEPROOF-PRODUKT AN DEN HÄNDLER/WIEDERVERKÄUFER 
ZURÜCK.

L I F E A C T Í V  H i l f s k a b e l  A u d i o    B e d i e n u n g s a n l e i t u n g

WENN DIE RÜCKNAHMEGARANTIE DES HÄNDLERS/
WIEDERVERKÄUFERS NICHT MEHR GÜLTIG IST, WENDEN SIE 
SICH AN DEN LIFEPROOF-SUPPORT.

USA und Kanada

1.888.533.0735 (gebührenfrei)
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International

support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Zeigen Sie uns, wie Sie LifeProof leben bzw. erleben unter 
#LiveLifeProof
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CONNECTER

Rassemblez les extrémités du câble en alignant le fil.

Vissez dans le bouchon pour créer la dragonne.

Attachez le cordon dans l’œillet du bouchon et faites-le passer à 
travers la boucle.

Connectez le cordon à bouchon sur des étuis compatibles, des 
appareils électroniques, des sacs et plus encore.
Reportez-vous au tableau 1-6.

TRANSMISSION

Dévissez pour retirer le câble du bouchon.

Branchez-le sur un appareil ou une source d’alimentation.

REMARQUE : lorsque le câble est branché, les étuis LifeProof ne 
sont PAS étanches.
Reportez-vous au tableau 7-8.

ENTRETIEN

Le câble est étanche ; nettoyez-le à l’aide d’un tissu humide.

Après exposition à divers éléments, contrôlez le bouchon. Nettoyez-
le à l’eau et séchez-le soigneusement avant de rebrancher le câble. 
Il bloque les impuretés et la poussière, mais peut laisser passer l’eau 
dans des conditions extrêmes. Si le câble prend l’eau, égouttez-le et 
séchez-le avec un tissu.

GARANTIE

Tous les produits LifeProof bénéficient d’une garantie limitée pendant 
1 an. La garantie produit ne couvre que le produit LifeProof : elle ne 
couvre aucun produit ou appareil de marque autre que LifeProof. 
Otter Products, LLC en association avec les entités qui lui sont 
affiliées dans le monde entier est l’entreprise responsable d’assurer 
cette garantie. Consultez la page www.lifeproof.com/policies-and-
warranties pour plus d’informations.

ASSISTANCE LIFEPROOF

SI CE PRODUIT LIFEPROOF A ÉTÉ ACHETÉ CHEZ UN 
DÉTAILLANT OU UN AUTRE REVENDEUR DE PRODUITS 
LIFEPROOF, VOUS DEVEZ D’ABORD CONTACTER CE 
DÉTAILLANT/REVENDEUR POUR CONNAITRE SA POLITIQUE 
DE RETOUR DE PRODUITS.   

SI VOTRE CAS SE SITUE DANS LE CADRE DE LA POLITIQUE DE 
RETOUR DE VOTRE DÉTAILLANT/REVENDEUR, VOUS DEVEZ 
LUI RENVOYER VOTRE PRODUIT LIFEPROOF.

SI VOUS N’ÊTES PLUS COUVERT(E) PAR LA POLITIQUE DE 
RETOUR/REMBOURSEMENT DE CE DÉTAILLANT/REVENDEUR, 
VEUILLEZ CONTACTER L’ASSISTANCE LIFEPROOF.

C â b l e  a u d i o  a u x i l i a i r e  L I F E A C T Í V    M a n u e l  d e  l’ u t i l i s a t e u r

États-Unis + Canada

+1 888 533 0735, appel gratuit
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International

support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Montrez-nous comment vous vivez LifeProof via #LiveLifeProof
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COLLEGA

Unisci le estremità del cavo, allineando la filettatura

Avvitalo nel cappuccio, per creare il laccetto

Fai passare il cordino attraverso l’occhiello del cappuccio e ripassalo 
per formare un cappio

Fissa il cordino del cappuccio a custodie, bustine e altri oggetti 
compatibili
Vedi la tabella 1-6.

STREAM

Svita il cavo dal cappuccio

Collegalo al dispositivo e a una fonte di alimentazione

NOTA: Le custodie LifeProof NON sono a prova d’acqua con il cavo 
collegato
Vedi la tabella 7-8.

CURA e MANUTENZIONE

Il cavo è a prova d’acqua; puliscilo con un un panno umido.

Controlla il cappuccio dopo l’esposizione agli elementi; puliscilo 

con acqua e asciugalo completamente prima di ricollegare il cavo. 
Il cappuccio previene la contaminazione da sporco e polvere, ma 

potrebbe lasciar penetrare l’acqua in condizioni estreme. Se il cavo 
si bagna, scuoti via l’acqua in eccesso e asciuga.

GARANZIA

Tutti i prodotti LifeProof sono coperti da una garanzia limitata di 1 
anno. La garanzia copre il solo prodotto LifeProof e non prodotti 
o dispositivi di altre aziende. Otter Products, LLC insieme alle sue 
affiliate in tutto il mondo è responsabile per la copertura di garanzia 
rilasciata ai sensi della presente. Per ulteriori informazioni, visitare 
www.lifeproof.com/policies-and-warranties.

ASSISTENZA LIFEPROOF

SE IL PRODOTTO LIFEPROOF È STATO ACQUISTATO DA UN 
RIVENDITORE O UN ALTRO DISTRIBUTORE DI PRODOTTI 
LIFEPROOF, CONTATTARE IL RIVENDITORE/DISTRIBUTORE IN 
QUESTIONE PER INFORMARSI SULLA RELATIVA POLITICA DI 
RESO.   

SE SI DISPONE DEI REQUISITI PREVISTI DALLA POLITICA 
DI RESO DEL RIVENDITORE/DISTRIBUTORE, RESTITUIRE IL 
PRODOTTO A QUEST’ULTIMO.

SE NON SI È PIÙ COPERTI DALLA POLITICA DEL RIVENDITORE/
DISTRIBUTORE, CONTATTARE L’ASSISTENZA LIFEPROOF.

C a v o  a u d i o  a u s i l i a r i o  L I F E A C T Í V    M a n u a l e  d ’ u s o

Stati Uniti + Canada

Numero verde 1.888.533.0735
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Chiamate internazionali

support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Chiamate internazionali
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VERBINDEN

Breng kabeluiteinden samen en lijn draad uit

Schroef in dop om draagkoord te creëren

Maak dopkoord vast door dopoog en trek terug door lus

Verbind dopkoord met compatibele hoesjes, elektronica, tassen en 
meer
Zie Tabel 1-6.

STREAMEN

Schroef kabel los van dop

Steek in apparaat en stopcontact

OPMERKING: LifeProof hoesjes zijn NIET waterdicht als de kabel 
geïnstalleerd is
Zie Tabel 7-8.

SCHOONMAKEN + ONDERHOUD

De kabel is waterbestendig; houd deze schoon door met een nat 
doekje te vegen.

Controleer dop na blootstelling aan de elementen; reinig met water 
en droog grondig af voordat de kabel weer wordt verbonden. Deze 
blokkeert vuil en stof maar laat mogelijk water binnen onder zware 
omstandigheden. Als de kabel nat wordt, overtollig water afschudden 
en schoonvegen.

GARANTIE

All LifeProof products are backed by a 1-year limited warranty. 
Product warranty only covers the LifeProof product – it does 
not cover any non-LifeProof product or device. Otter Products, 
LLC together with its affiliated entities worldwide is the company 
responsible for providing this warranty coverage. Visit www.lifeproof.
com/policies-and-warranties for more information.

ONDERSTEUNING VOOR LIFE-PRODUCTEN

INDIEN HET LIFEPROOF PRODUCT BIJ EEN DETAILHANDEL OF 
ANDERE WEDERVERKOPER VAN LIFEPROOF PRODUCTEN IS 
AANGEKOCHT, MOET U EERST CONTACT OPNEMEN MET DE 
BETREFFENDE DETAILHANDEL/WEDERVERKOPER EN NAAR 
HET GEHANTEERDE RETOURBELEID VRAGEN. 
 
ALS U BINNEN HET RETOURBELEID VAN UW DETAILHANDEL/
WEDERVERKOPER VALT, RETOURNEER HET LIFEPROOF 
PRODUCT DAN AAN HEN.

MOCHT U ECHTER NIET MEER BINNEN HET RETOUR-/
TERUGGAVEBELEID VAN DE BETREFFENDE DETAILHANDEL/
WEDERVERKOPER VALLEN, NEEM DAN CONTACT OP MET DE 
SUPPORTAFDELING VAN LIFEPROOF.

L I F E A C T Í V  A u d i o k a b e l    G e b r u i k e r s h a n d l e i d i n g

V.S. en Canada

888 533 0735 gratis binnen de V.S. en Canada
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Internationaal

support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Laat ons zien hoe uw LifeProof-product leeft #LiveLifeProof

1 2 3 4 5
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CONECTAR

Una los extremos de los cables, alinee los hilos

Enrosque dentro de la tapa y cree un cordón

Acople el cable de la tapa a través del ojal de la tapa y tire hacia 
atrás a través del lazo

Conecte el cable de la tapa a carcasas, dispositivos electrónicos y 
bolsas compatibles, entre otros
Ver Tabla 1-6. 

CORRIENTE

Desenrosque el cable de la tapa

Conecte la entrada de audio y la salida de audio
Ver Tabla 7-8.

NOTA: Los cajas LifeProof NO son impermeables con el cable 
instalado

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

El cable es resistente al agua, manténgalo limpio. Para ello, use un 
paño húmedo.

Revise la tapa tras la exposición a los elementos; límpiela con 
agua y seque bien antes de volver a conectar el cable. Bloquea 

la suciedad y el polvo pero puede entrar agua ante condiciones 
severas. Si el cable se moja, sacuda para escurrir el exceso de agua 
y seque con un paño.

GARANTÍA

All LifeProof products are backed by a 1-year limited warranty. 
Product warranty only covers the LifeProof product – it does 
not cover any non-LifeProof product or device. Otter Products, 
LLC together with its affiliated entities worldwide is the company 
responsible for providing this warranty coverage. Visit www.lifeproof.
com/policies-and-warranties for more information.

ASISTENCIA

SI ADQUIRIÓ EL PRODUCTO LIFEPROOF A TRAVÉS DE UN 
DISTRIBUIDOR U OTRO REVENDEDOR DE PRODUCTOS 
LIFEPROOF, PRIMERO DEBE PONERSE EN CONTACTO CON 
ESE DISTRIBUIDOR/REVENDEDOR PARA PREGUNTAR SOBRE 
SU POLÍTICA DE DEVOLUCIONES.   

SI ESTÁ CUBIERTO POR LA POLÍTICA DE DEVOLUCIONES DE 
SU DISTRIBUIDOR/REVENDEDOR, DEBE DEVOLVERLE A ESTE 
EL PRODUCTO LIFEPROOF.

SI YA NO ESTÁ CUBIERTO POR LA POLÍTICA DE 
DEVOLUCIONES/REEMBOLSO DE DICHO DISTRIBUIDOR/

C a b l e  d e  a u d i o  a u x i l i a r  L I F E A C T Í V    M a n u a l  d e l  u s u a r i o

REVENDEDOR, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO 
DE ASISTENCIA DE LIFEPROOF.

EE. UU. y Canadá

1.888.533.0735 (número gratuito)
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Internacional

support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Muéstranos cómo utilizas tu funda en #LiveLifeProof
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LIGAR

Una as extremidades do cabo com o fio alinhado

Encaixe na tampa de forma a criar o cordão

Prenda o fio da tampa através do olhal da tampa e puxe para trás 
através do laço

Prenda o fio a capas, dispositivos eletrónicos, malas e outros 
equipamentos compatíveis
Consulte a tabela 1-6.

TRANSMITIR

Desencaixe o cabo da tampa

Ligue ao dispositivo e a uma fonte de alimentação
Consulte a tabela 7-8.

NOTA: as capas LifeProof NÃO são à prova de água com o cabo 
instalado

CONSERVAÇÃO + MANUTENÇÃO

O cabo é à prova de água; mantenha-o limpo passando um pano 
húmido.

Verifique a tampa depois da exposição aos elementos; limpe com 
água e seque cuidadosamente antes de voltar a ligar o cabo. O cabo 

impede a entrada de sujidade e pó mas pode permitir a entrada 
de água em condições extremas. Se o cabo ficar molhado, retire o 
excesso de água e seque.

GARANTIA

Todos os produtos da LifeProof possuem uma garantia limitada 
de 1 ano. A garantia cobre apenas os produtos da LifeProof, não 
abrangendo outros produtos ou dispositivos que não sejam da 
LifeProof. A Otter Products, LLC, em conjunto com as suas afiliadas 
do mundo inteiro, é a empresa responsável pelo fornecimento desta 
garantia. Visite www.lifeproof.com/policies-and-warranties para mais 
informações.

APOIO A CLIENTES LIFE

SE O PRODUTO LIFEPROOF TIVER SIDO COMPRADO A UM 
RETALHISTA OU A QUALQUER OUTRO REVENDEDOR DE 
PRODUTOS LIFEPROOF, DEVERÁ CONTACTAR PRIMEIRO 
ESSE RETALHISTA/REVENDEDOR PARA SOLICITAR 
INFORMAÇÕES SOBRE A SUA POLÍTICA DE DEVOLUÇÕES. 
 
SE O SEU CASO ESTIVER COBERTO PELA POLÍTICA DE 
DEVOLUÇÕES DO SEU RETALHISTA/REVENDEDOR, SERÁ A 
ELE QUE DEVERÁ DEVOLVER O SEU PRODUTO.

SE O SEU CASO JÁ NÃO ESTIVER COBERTO PELA POLÍTICA 

C a b o  á u d i o  a u x i l i a r  L I F E A C T Í V    M a n u a l  d o  u t i l i z a d o r

DE DEVOLUÇÕES/REEMBOLSOS DO SEU RETALHISTA/
REVENDEDOR, CONTACTE O SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE 
DA LIFEPROOF.

EUA + Canadá

1.888.533.0735 (n.º grátis)
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Internacional

support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Diga-nos como #ViveLifeProof
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接続

ケーブルの両端を合わせ、ネジ山を揃えます

キャップにねじ込み、ストラップの形にします

キャップコードをキャップの穴に通し、一方の端をループにくぐら

せて引っ張ります

キャップコードを対応するケース、電子機器、バッグなどに取り付

けます
See Table 1-6.

ストリーミング

ケーブルをネジを緩めてキャップから取り外します

オーディオ入力と出力のプラグに差し込みます

注: ケーブルが取り付けられた LifeProof ケースは非防水です
See Table 7-8.

お手入れ + メンテナンス

ケーブルは防水です、湿らせた布で拭き、清潔に保ってください。

エレメントを露出させた後はキャップを確認し、ケーブルを接続す

る前に水洗いしてよく乾燥させてください。ほこりや汚れの侵入を

防ぎますが、過酷な条件下では浸水する場合があります。ケーブル
が濡れた場合、ケーブルを振って水気を切ってから、布などで拭い
て乾燥させてください。 
保証

すべてのLifeProof製品は1年間の限定保証が付いています。製品保証
は、LifeProof製品のみが対象となります。LifeProof以外の製品やデ
バイスは対象となりません。Otter Products, LLCは世界各地の関連
会社と共に、この保証範囲に対する責任を負います。詳細について
は、www.lifeproof.com/policies-and-warrantiesをご覧ください。

サポート

LIFEPROOF 제품을 LIFEPROOF 제품 소매업체나 기타 

도매업체로부터 구입한 경우, 우선 해당 소매업체/도매업체에 

연락하여 반품 정책에 대해 물어 보십시오.   

소매업체/도매업체의 반품 정책이 적용될 경우, LIFEPROOF 제품을 
해당 소매업체/도매업체에 반품해야 합니다.

더 이상 소매업체/도매업체의 반품 정책이 적용되지 않을 경우, 
LIFEPROOF 고객 지원 센터로 연락하십시오.

미국 및 캐나다

1.888.533.0735(무료 전화)
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

해외

support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

#LiveLifeProof를 어떻게 사용하는지 알려주세요!

L I F E A C T Í V  付属オーディオケーブル
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연결

케이블 끝을 한데 모아 가지런히 정렬합니다.

케이블을 캡에 고정해 랜야드 형태를 만듭니다.

캡 코드를 캡 아일릿에 통과시켜 부착하고 다시 고리 사이로 
당겨줍니다.

캡 코드를 호환되는 케이스, 전자 제품, 백 등에 연결합니다.
See Table 1-6.

스트리밍

캡에서 케이블을 분리합니다.

오디오 입/출력부에 연결합니다.

참고: LifeProof 케이스는 설치된 케이블과 함께 방수 기능이 되지 
않습니다.
See Table 7-8.

유지 관리

케이블은 방수 처리가 되어 있으므로 젖은 천으로 닦아 깨끗하게 
보관할 수 있습니다.
케이블은 방수 처리가 되어 있으므로 젖은 천으로 닦아 깨끗하게 
보관할 수 있습니다.

품질 보증

모든 LifeProof 제품은 1년 동안 제한 보증됩니다. 제품 보증은 
LifeProof 제품에만 적용됩니다. LifeProof 이외의 제품 또는 장치에는 
제품 보증이 적용되지 않습니다. Otter Products, LLC는 전세계 
계열사와 함께 이러한 보증을 제공하는 기업입니다. 보다 자세한 
정보는 www.lifeproof.com/policies-and-warranties를 방문하십시오.

기능 유지

若從LIFEPROOF 產品的零售商或其他經銷商處購買LIFEPROOF 產
品，您應首先聯繫該零售商/經銷商，詢問其退貨政策。   

如果您符合該零售商/經銷商退貨政策規定的條件，您應將您的
LIFEPROOF 產品退給他們。

若您的情形不再符合該零售商／經銷商之退貨／退款政策，請聯絡
LIFEPROOF 客服支援。

L I F E A C T Í V  보 조  오 디 오  케 이 블    取 扱 説 明 書
美國 + 加拿大

1.888.533.0735 免付費專線
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

其他國家及地區

support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

展示你如何 #LiveLifeProof
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連接

將線兩端併攏，對齊螺紋

將螺紋擰進掛繩蓋裡，變成掛繩

將環形小繩併攏，前端穿過掛繩蓋小孔，回拉穿過後端繩環並拉緊

通過小繩將掛繩蓋掛到兼容的保護殼、電子產品、包袋上或其他物件
See Table 1-6.

流式傳輸

從掛繩蓋擰出連接線

插入音訊輸入和輸出

註：LifeProof 保護殼在安裝連接線時不防水
See Table 7-8.

保養與維護

本連接線可防水，用濕布擦拭使其保持清潔。
暴露於有害的外部環境之後，需要檢查掛繩蓋，然後用水清潔，確保
完全乾燥後才能重新使用連接線。本產品雖然可以防止污垢和塵土進
入，但在極端條件下可能進水。如果連接線被打濕，先甩掉多餘的
水，然後將其擦乾。

保固

所有 LifeProof 產品一律享有 1 年有限保固。產品保固僅涵蓋 
LifeProof 產品 — 非 LifeProof 產品或裝置不包括在內。Otter 
Products, LLC 與其分佈全球的相關企業，皆有責任共同提供此項保
固服務。請造訪 www.lifeproof.com/policies-and-warranties 以獲得詳
細資訊。

LIFE 支援

若从 LIFEPROOF 产品的零售商或其他经销商处购买 LIFEPROOF 产
品，您应首先联系该零售商/经销商，询问其退货政策。     

若从 LIFEPROOF 产品的零售商或其他经销商处购买 LIFEPROOF 产
品，您应首先联系该零售商/经销商，询问其退货政策。  

如果您符合该零售商/经销商退货政策规定的条件，您应将您的 
LIFEPROOF 产品退给他们。

L I F E A C T Í V  輔 助 音 訊 線    사 용  설 명 서
美国 + 加拿大

1.888.533.0735 免付费专线
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

其他国家及地区

support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

展示你如何 #LiveLifeProof
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连接

将连接线两端并拢，对齐螺纹

将螺纹拧进挂绳盖里，变成挂绳

将首尾相接的小绳穿过挂绳盖小孔，然后回拉穿过绳环，拉紧即可

通过小绳将挂绳盖挂到兼容的保护壳、电子产品、包袋上或其他地方
See Table 1-6.

流传输

从挂绳盖拧出连接线

插入音频输入和输出
See Table 7-8.

注：LifeProof 保护壳安装了连接线时不防水

保养与维护

本连接线可防水，清洁时可用湿布擦拭。

暴露于有害的外部环境之后，需要检查挂绳盖，然后用水清洁，确保
完全干燥后才能重新使用连接线。本产品虽然可以防止污垢和尘土进
入，但在极端条件下可能进水。如果连接线被打湿，先甩掉多余的
水，然后将其擦干。

保修

所有 LifeProof 产品均享受一年有限保修。产品保修仅涵盖 LifeProof 
产品 - 不涵盖任何非 LifeProof 产品或设备。Otter Products, LLC 公
司及其全球附属实体负责提供此保修涵盖内容。更多相关信息，请访
问 www.lifeproof.com/policies-and-warranties。

终身支持

LIFE SUPPORT

IF THE LIFEPROOF PRODUCT WAS PURCHASED FROM A 
RETAILER OR OTHER RESELLER OF LIFEPROOF PRODUCT, 
YOU SHOULD FIRST CONTACT THAT RETAILER/RESELLER TO 
ASK ABOUT THEIR RETURN POLICY. 

IF YOU ARE WITHIN THE RETURN POLICY OF YOUR RETAILER/
RESELLER, YOU SHOULD RETURN YOUR LIFEPROOF 
PRODUCT TO THEM.

IF YOU ARE NO LONGER COVERED BY THE RETURN/REFUND 
POLICY OF THAT RETAILER/RESELLER, PLEASE CONTACT 
LIFEPROOF SUPPORT.

L I F E A C T Í V  辅 助 音 频 线    使 用 手 冊

USA + Canada

1.888.533.0735 Toll Free
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International

support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Show us how you #LiveLifeProof
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